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Make Every Effort
to Enter through
the Narrow
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Then Jesus went through the towns and villages,
teaching as he made his way to Jerusalem.

(B& IN383F Luke 13:22)



“EHAZRRME, BmEEC, RRXFEMNTFA
KERMEL. ”

(ESIRFEE9:23)

“Whoever wants to be my disciple must deny themselves
and take up their cross daily and follow me.

(Luke 9:23)
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“If anyone comes to me and does not hate father and
mother, wife and children, brothers and sisters—yes,
even their own life—such a person cannot be my
disciple.”

(B AN3EZ Luke 14:26)
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“Indeed, it is easier for a camel to go through the eye
of a needle than for someone who is rich to enter the

kingdom of God.”

(B& INFEZ Luke 18:25)
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To whom is Jesus speaking? Why?
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Christians

Jews

Witnessed Jesus’ authority
Listened to Jesus’ teaching
Ate and drank before Jesus
God’s chosen people



&R B R X T A N RYIXERTE ? AT A 7

To whom is Jesus speaking? Why?

TEREEOEREN—NER, B
Primarily an alert and warning for Christians

N REENEREEN—TFENEIE

Also a call to action for those who are yet to believe.




A BENHE]
Make every effort to enter through the narrow gate

LAAZEN] ? AT AZERE]] ?
What is the narrow gate? Why do | need to enter through it?
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“Enter through the narrow gate. For wide is the gate and
broad is the road that leads to destruction, and many enter
through it. But small is the gate and narrow the road that
leads to life, and only a few find it.

(5 K8 Matthew 7:23-14)



A BENHE]
Make every effort to enter through the narrow gate

LAAZEN] ? AT AZERE]] ?
What is the narrow gate? Why do | need to enter through it?

“HEE], NMIEEXE, HAER, FHEAGEIZ, ”
“I am the gate; whoever enters through me will be saved. They
will come in and go out, and find pasture.

(£98pta John 10:9)




A BENHE]
Make every effort to enter through the narrow gate

LA4ARE ! AT AEHE] !
What is the narrow gate? Why do | need to enter through it?

BHAMEARET], BIEKENE].

Jesus is the narrow gate, which leads to eternal life.



A BENHE]
Make every effort to enter through the narrow gate
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Jesus is the gate to eternal life. Why is the gate narrow?

¢« XEXEZI], SEANBE@EIY
It is too narrow for sins to go through

s XEFREZ[], BREBXA R

It is too narrow for conceit and self-righteousness to go through

s XEKXKEZ] BHERAARERIT.

It is too narrow for the earthly belongings to go through.




A BENHE]
Make every effort to enter through the narrow gate
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Entering through the narrow gate is to trust and follow Jesus.
But how?

- g FIEIEEE.
Repent and stop sinning.
c FIEARTBXA DR,
Stop loving and pursuing the world.

* BC. HE,

Deny yourself and be humble.

- BEBECHTFR, IRMEEH,

Take up your cross and follow Jesus.



A BENHE]
Make every effort to enter through the narrow gate

4. “BEIFR] - BRBIFZ ANBEHZE, HAZEAEE.
“many, | tell you, will try to enter and will not be able to.”
(B& IN*@Z Luke 13:24b)

s RZNEEHEXTE]
Many did not find the narrow gate
« BB AR T AL
Many came to the narrow gate, but did not enter

s RZABHTHZF. AXRTEXK,
Many tried, but gave up.



A BZNHE]

Make every effort to enter through the narrow gate
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“many, | tell you, will try to enter and will not be able to.”
(B& IN*@Z Luke 13:24b)

s RZARNENFRTZ R,

Many are unwilling to repent and stop sinning.

+ REAREECHREIR.

Many are unwilling to deny themselves and be humble.

* RZALCEFTEACHTFR, METEX MR .

Many are unwilling to carry the cross, but rather carry
the world.
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Many are unwilling to persevere, and instead turn back.




A BENHE]
Make every effort to enter through the narrow gate
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The narrow gate will be closed. When?

“BREREERRK T
“Once the owner of the house gets up and closes the door”
(B HNFEE13:25a)
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But about that day or hour no one knows, not even the angels
in heaven, nor the Son, but only the Father. Be on guard! Be
alert! You do not know when that time will come.

(Bel$ai13:32-33)
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Jesus says: “l don’t know you

I”
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25 Once the owner of the house gets up and closes the door,
you will stand outside knocking and pleading, ‘Sir, open the
door for us.” “But he will answer, ‘I don’t know you or where you
come from.” 26 “Then you will say, ‘We ate and drank with you,
and you taught in our streets.” 27 “But he will reply, ‘| don’t know
you or where you come from. Away from me, all you evildoers!
(B&IN$EE13:25-27)




B. BRER%  “FCAIAIR IR

Jesus says: “I don’t know you
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24 Warning 1:
‘SHx—REizEE. WEFxazu)l, FARERIRFZSHTKER. ”

Just because you’ve eaten with me and listened to me doesn’t
mean you are part of me.

BEEMNEEFIICE, AL EERAYE
The most important part is to stop sinning and to live out His
teachings.
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Jesus says: “l don’t know you

I”
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“There will be weeping there, and gnashing of teeth, when you
see Abraham, Isaac and Jacob and all the prophets in the
kingdom of God, but you yourselves thrown out.”

(B& %235 13:28)
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Jesus says: “l don’t know you!”

A Warning 2:

“YRATAREE B 2 SE 38 PO BB T A MG
You cannot enter the Kingdom of God just because you have
godly ancestors.

BANS R AR ETA AR A SR & AYEUR M it A1 B E
We cannot enter the Kingdom of God just because we have
godly family members or friends.



C BARNBEARR, BANSERR
Indeed there are those who are last who will be first,
and first who will be last.

“‘MZR. M. M. MIEBEBE AR, EHMNERALRE. REF
RV EAER, BHEMNKEERER, 7

“People will come from east and west and north and south, and
will take their places at the feast in the kingdom of God. Indeed
there are those who are last who will be first, and first who will

be last.”
(B& hn¥E=13:29-30)



C EERINEERER, BEINBERR
Indeed there are those who are last who will be first,
and first who will be last.

XHEE—1TESE, U —PREMEIE.
This is a warning, a comfort and a call to action.

* WHRHELRFMALAANEERLE—ITES
A warning for the Christians who are lukewarm and
who continue to sin.

s WEHIFEMT., ZHEIMNEERE—1T TR
A comfort for the Christians struggling to repent.

© WEREENAZE—ITRIE.

A call to action for those who are yet to believe.




